
Глава 116. Сэр ~ Вы очень хитры...

Что ее волнует, так это...

– Мистер Старший брат... Это тот самый подарок для встречи, который ты мне подарил?

Ее разочарование было слишком очевидным, и Му Сюаньцин поднял брови:

– Почему, тебе это не нравится?

Ему потребовалось два дня и две ночи, чтобы нарисовать эту картину, которую она держала в
руках...

И не одну.

После более чем десяти лет перерыва его навыки рисования стали немного отрывистыми. Он
был не очень доволен первым, поэтому нарисовал еще один. Первый... это ее портрет. Когда мы
впервые встретились в тот день, у нее болела одна нога. Раненая, казалось, она была немного
смущена, но взгляд ее глаз сиял, как будто она смотрела на какую-то вкусную еду. В то время
он был слишком слаб и очень бдителен, но, оглядываясь назад, можно сказать, что его
впечатление о ней было, с первой встречи, оно было очень глубоким.

Словно запечатлевшись в его памяти, он помнил каждую едва заметную перемену в
выражении ее лица в то время.

Но он чувствовал себя неудовлетворенным после рисования, слишком неточно, и...

Подарок на встречу, данный ей, как он может подарить ее собственный портрет? Что, если...
она неправильно бы поняла?

Му Сюаньцин впервые был так увлечен подарком, а потом нарисовал вторую картину...

На этот раз его чувства постепенно возвращались, не так резко, он все еще был вполне
удовлетворен, хотя и немного...

Но у него не было времени переделать.

Потому что сегодня, перед тем, как выйти из класса, она отправила ему сообщение: «Старший
брат~ как насчет моей церемонии встречи? Ты же не хочешь за него забыть, правда?»

Му Сюаньцин не мог больше тянуть.

Он был немного взволнован и сразу же ответил ей: «Жду у школьных ворот».

Он не понимал, что это предложение было почти как встреча с ученицей начальной школы, он
действительно серьезно хотел сделать ей подарок.

Как только Гу Цинюй открыла его, она увидел...

Самого Му Сюаньцина.

Картина Му Сюаньцина действительно хороша. Он не рисовал уже столько лет. Только
рисование второго заставляет Гу Цинюй чувствовать себя даже лучше, чем некоторые из ее



учителей. Она не говорит о цвете линий. Как только она открыл его, она не могла пошевелить
глазами...

Потому что Му Сюаньцин на картине – просто портрет, безжизненный, но его глаза полны
выражения, он смотрит на нее обжигающе, так что на мгновение в ее сердце проскальзывает
странное чувство, не то чтобы это заставляло людей чувствовать себя очень комфортно,
наоборот, это заставляет людей чувствовать себя немного неудобно и неуютно.

Но такие неудобные и неудобные, но это не заставляет людей чувствовать себя плохо, но в ее
сердце есть странное чувство...

Кажется, что он на картине смотрит на нее, просто смотрит на нее одну.

Гу Цинюй подняла голову и посмотрела на Му Сюаньцина, которому явно было немного не по
себе, с улыбкой в глазах:

– Да, мне это не нравится.

"..."

Му Сюаньцин не мог сказать, что он чувствовал в данный момент, но в любом случае ему было
не очень комфортно.

Он собирался сказать, что если ей это не понравится, он заберет картину обратно и отдаст ей
знаменитую каллиграфию и живопись, первоначально подготовленные Чэнь Раном.
Неожиданно девушка перед его глазами замерцала, надув губы, она была немного несчастна.
Схватила его за галстук и притянула к себе!

Зрачки Му Сюаньцин сузились, потому что у него не было никакой защиты от нее, ее тело
перевернулось и почти прыгнуло прямо на него. К счастью, он вовремя прижался к стене
позади него, и Му Сюаньцин поднял немного смущенный взгляд. Он почувствовал, что слабый
аромат ее тела окутал его дыхание, и она смотрела на него ясными и прозрачными глазами,
вода блестела, как будто она могла говорить...

Он услышал ее голос:

– Ты прекрасно знаешь, чего я хочу... и это ты. Но ты использовал портрет, чтобы оправдать
себя... Сэр ~ Вы очень хитры...

– Перевод: DragonKnight
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